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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

1.1. Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения 

образовательной программы 

Процесс освоения дисциплины направлен на овладение следующими компетенциями: 

– способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, 

этическом и философском контекстах (УК-5); 

– способен порождать и понимать устные и письменные тексты на изучаемом иностранном 

языке применительно к основным функциональным стилям в официальной и неофициальной 

сферах общения (ОПК-3); 

– способен осуществлять межъязыковое и межкультурное взаимодействие в устной и 

письменной формах как в общей, так и профессиональной сферах общения (ОПК-4). 

 

Этапы формирования компетенций в процессе освоения ОПОП 

 

Код 

компе-

тенции 

Этап  

базовой подготовки 

Этап расширения и 

углубления 

подготовки 

Этап 

профессионально-

практической 

подготовки 

УК-5 Иностранный язык, 

История (история 

России, всеобщая 

история), 

Лингвострановедение и 

страноведение, Русская 

литература, Философия 

Межкультурная 

коммуникация 

 

ОПК-3 Иностранный язык, 

Лингвистический 

анализ текста, Навыки и 

умения чтения, 

Практикум по развитию 

письменной речи, 

Практикум по развитию 

устной речи, 

Практический курс 

перевода, Риторика, 

Русская литература, 

Филологический анализ 

текста 

 Производственная 

(переводческая) 

практика, Учебная 

(научно-

исследовательская 

работа (получение 

первичных навыков 

научно-

исследовательской 

работы)) практика 

ОПК-4 Лингвострановедение и 

страноведение, 

Практический курс 

перевода, Риторика, 

Русская литература 

 Производственная 

(переводческая) 

практика 

 

 



1.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах 

их формирования, описание шкал оценивания 

 

Показатели оценивания компетенций на различных этапах  

их формирования в процессе освоения учебной дисциплины 

 

№ Разделы дисциплины 
Формируемые 

компетенции 

Показатели сформированности  

(в терминах «знать», «уметь», 

«владеть») 

1 Древнерусская литература УК-5, ОПК-3-4 знать: 

– – теоретические основы 

литературы как совокупности 

литературоведческого, 

культурологического, 

стилистического и 

лингвистического анализа; 

уметь: 

– – использовать текст в его 

структурной содержательно-

формальной целостности как 

определенной системы образно-

языковых средств, обусловленной 

авторским отношением к 

изображаемому; 

владеть: 

– навыками филологического 

анализа текста, приемами 

филологического комментирования 

текста; 

2 Русская литература XVII--

XVIII вв 

УК-5, ОПК-3-4 знать: 

– – особенности русской 

литературы XVII-XVIII вв; 

уметь: 

– – использовать текст в его 

структурной содержательно-

формальной целостности как 

определенной системы образно-

языковых средств, обусловленной 

авторским отношением к 

изображаемому; 

владеть: 

– навыками филологического 

анализа текста, приемами 

филологического комментирования 

текста; 

3 Русская литература первой 

половины XIX в. 

УК-5, ОПК-3-4 знать: 

– – особенности русской 

литературы первой половины XIX 

в; 

уметь: 

– – использовать текст в его 

структурной содержательно-

формальной целостности как 



определенной системы образно-

языковых средств, обусловленной 

авторским отношением к 

изображаемому; 

владеть: 

– навыками филологического 

анализа текста, приемами 

филологического комментирования 

текста; 

4 Русская литература второй 

половины XIX в 

УК-5, ОПК-3-4 знать: 

– – особенности русской 

литературы второй половины XIX 

в; 

уметь: 

– – использовать текст в его 

структурной содержательно-

формальной целостности как 

определенной системы образно-

языковых средств, обусловленной 

авторским отношением к 

изображаемому; 

владеть: 

– навыками филологического 

анализа текста, приемами 

филологического комментирования 

текста; 

5 Русская литература XX в УК-5, ОПК-3-4 знать: 

– – особенности русской 

литературы XX в; 

уметь: 

– – использовать текст в его 

структурной содержательно-

формальной целостности как 

определенной системы образно-

языковых средств, обусловленной 

авторским отношением к 

изображаемому; 

владеть: 

– навыками филологического 

анализа текста, приемами 

филологического комментирования 

текста; 

6 Современная русская 

литература 

УК-5, ОПК-3-4 знать: 

– – основные тенденции 

современной русской литературы; 

уметь: 

– – использовать текст в его 

структурной содержательно-

формальной целостности как 

определенной системы образно-

языковых средств, обусловленной 

авторским отношением к 

изображаемому; 

владеть: 



– навыками филологического 

анализа текста, приемами 

филологического комментирования 

текста; 

 

Критерии оценивания компетенций 

 

Код 

компе-

тенции 

Пороговый 

(базовый) уровень 

Повышенный 

(продвинутый) 

уровень 

Высокий (превосходный) 

уровень 

УК-5 Имеет общие 

теоретические 

представления о 

природе 

гуманитарного 

знания, 

необходимые для 

анализа культур 

современного 

общества. Слабо 

владеет способами 

анализа подходов 

объяснению 

проблем 

современности с 

учетом этических 

позиций и 

философских 

знаний. Может 

выделять только 

общие принципы 

без выделения 

особенных условий 

социально-

исторического 

развития 

цивилизаций. 

Имеет достаточно 

хорошие 

теоретические 

знания основ 

гуманитарного 

знания, 

необходимые для 

анализа культур 

современного 

общества. Хорошо 

владеет способами 

анализа подходов к 

объяснению 

проблем 

современности с 

учетом этических 

позиций и 

философских 

знаний. 

Демонстрирует 

хорошее понимание 

способов 

выделения общих 

принципов и 

особенных условий 

социально-

исторического 

развития 

цивилизаций. 

Имеет глубокие теоретические 

знания основ гуманитарного 

знания, необходимые для 

анализа культур современного 

общества. Свободно и уверенно 

владеет способами анализа 

подходов к объяснению проблем 

современности с учетом 

этических позиций и 

философских знаний. 

Демонстрирует системное 

знание процесса социально-

исторического развития 

цивилизаций. 

ОПК-3 Имеет общие 

теоретические 

представления о 

базовых понятиях 

функциональной 

стилистки и основ 

редактирования 

текста. Испытывает 

некоторые 

затруднения, 

сомнения при 

осуществлении 

понимания и 

порождения устных 

Имеет достаточно 

хорошие 

теоретические 

знания о базовых 

понятиях 

функциональной 

стилистки и основ 

редактирования 

текста. Может 

хорошо понимать и 

самостоятельно 

порождать устные и 

письменные тексты 

на изучаемом 

Имеет глубокие теоретические 

знания о базовых понятиях 

функциональной стилистки и 

основ редактирования текста. 

Полностью понимает и 

проявляет полную 

самостоятельность и творческий 

поход при порождении устных и 

письменных текстов на 

изучаемом иностранном языке, в 

полной мере учитывая ситуацию 

общения. Свободно владеет 

навыками решения 

профессиональных задач: может 



и письменных 

текстов на 

изучаемом 

иностранном языке, 

не в полной мере 

учитывая 

коммуникативный 

контекст. Слабо 

владеет навыками 

решения 

профессиональных 

задач: решает 

только типовые 

профессиональные 

задачи по 

порождению и 

пониманию устных 

и письменных 

текстов на 

изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным 

стилям в 

официальной и 

неофициальной 

сферах общения. 

иностранном языке, 

в достаточной мере 

учитывая ситуацию 

общения. 

Достаточно хорошо 

владеет навыками 

решения 

профессиональных 

задач: 

самостоятельно 

решает типовые и 

нестандартные 

профессиональные 

задачи по 

порождению и 

пониманию устных 

и письменных 

текстов на 

изучаемом 

иностранном языке 

применительно к 

основным 

функциональным 

стилям в 

официальной и 

неофициальной 

сферах общения. 

самостоятельно, творчески, с 

учетом профессионального 

контекста решать типовые и 

нестандартные 

профессиональные задачи по 

порождению и пониманию 

устных и письменных текстов на 

изучаемом иностранном языке 

применительно к основным 

функциональным стилям в 

официальной и неофициальной 

сферах общения. 

ОПК-4 Имеет общие 

теоретические 

представления о 

базовых понятиях 

лингвокультуролог

ии и 

межкультурной 

коммуникации. 

Демонстрирует 

умение 

осуществлять 

профессиональную 

деятельность в 

рамках 

межъязыкового и 

межкультурного 

взаимодействия, не 

в полной мере 

учитывая 

соответствующие 

языковые и 

социокультурные 

нормы. Слабо 

владеет навыками 

межъязыкового и 

межкультурного 

Имеет достаточно 

хорошие 

теоретические 

знания о базовых 

понятиях 

лингвокультуролог

ии и 

межкультурной 

коммуникации. 

Может 

самостоятельно 

осуществлять 

профессиональную 

деятельность в 

рамках 

межъязыкового и 

межкультурного 

взаимодействия с 

учетом 

соответствующих 

языковых и 

социокультурных 

норм. Достаточно 

хорошо владеет 

навыками 

межъязыкового и 

Имеет глубокие теоретические 

знания о базовых понятиях 

лингвокультурологии и 

межкультурной коммуникации. 

В полной мере учитывает 

соответствующие языковые и 

социокультурные нормы при 

осуществлении 

профессиональной деятельности 

в рамках межъязыкового и 

межкультурного 

взаимодействия. Свободно 

владеет навыками 

межъязыкового и 

межкультурного взаимодействия 

в устной и письменной формах с 

соблюдением соответствующих 

языковых и социокультурных 

норм. 



взаимодействия в 

устной и 

письменной формах 

с соблюдением 

соответствующих 

языковых и 

социокультурных 

норм. 

межкультурного 

взаимодействия в 

устной и 

письменной формах 

с соблюдением 

соответствующих 

языковых и 

социокультурных 

норм. 

 

 

Оценочные средства и шкала оценивания 

(схема рейтинговой оценки) 

 

№ Оценочное средство Баллы 
Оцениваемые 

компетенции 
Семестр 

1 Выполнение заданий лабораторных 

занятий 

20 УК-5, ОПК-3-4 6 

2 Подготовка к лабораторным занятиям 20 УК-5, ОПК-3-4 6 

3 Контрольная работа 20 УК-5, ОПК-3-4 6 

4 Зачет 40 УК-5, ОПК-3-4 6 

 

Итоговая оценка по дисциплине определяется преподавателем на основании суммы баллов, 

набранных студентом в течение семестра и период промежуточной аттестации.  

Студент, набравший в сумме 60 и менее баллов, получает отметку «незачтено». Студент, 

набравший 61-100 баллов, получает отметку «зачтено». 

 

2. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА 

 

Данный раздел содержит типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые 

для оценки знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций в процессе освоения образовательной программы. Описание 

каждого оценочного средства содержит методические материалы, определяющие процедуры 

оценивания знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций. 

 

Перечень оценочных средств, материалы которых представлены в данном разделе: 

 

1. Выполнение заданий лабораторных занятий 

2. Подготовка к лабораторным занятиям 

3. Контрольная работа 

4. Зачет 

 


